Over the Sea
Words & Music: Elina in Harraudha (Elin Redlock)(Ellen Pinegar)
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I sit in my cast-le pro - tect-ed by stone; I  fear for the day Il be left all a - lone
I sat and I wait-ed and count-ed the days; I  fast-ed and prayed, my chap-lain a-mazed.
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I won-der what tid-ings are wait-ing for me From my knight gone ov-er the sea

I  wond-ered would news ev - er come for me From my knight gone ov-er the sea.
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Where can 1 go when the night has fall -en? Whom do I see when the stars come out?
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What shall T do when my knight has fall - en? Where can I turn when the light goes out?

I sit in my castle protected by stone; He fought well at Crécy; he died with the best

I fear for the day I'll be left all alone He fought with the King by a royal request

I wonder what tidings are waiting for me His King did him honor, his men said to me:

From my knight gone over the sea My knight is dead over the sea.

I sat and I waited and counted the days; CHORUS

I fasted and prayed, my chaplain amazed.

I wondered would news ever come for me His arms and his armor were taken by French

From my knight gone over the sea. They loosened his rings from his fingers tight-clenched
And only his banner came home to me;

Where can I go when the night has fallen? Came home from over the sea.

Whom do I see when the stars come out?

What shall I do when my knight has fallen? CHORUS
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Where can I turn when the light goes out: I sit in my castle, protected by stone

I yearn for the day I'll be left all alone
I wonder what tidings are waiting for me
From my knight gone over the sea.

One day as I sat and I stitched and I sewed,
I heard horses coming from far up the road.
I rushed to my window and looked out to see
Royal heralds from over the sea. CHORUS



